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Decr ee 149/2004/ND-CP
Amended English Translation from ADB 04-08-04

GOVERNMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

Independent Freedom Happiness

GOVERNMENT DECREE ON REGULATION ON LICENSING OF WATER
RESOURCES EXPLOITATION, EXTRACTION AND UTILISATION AND WASTE
WATER DISCHARGE IN WATER SOURCES

GOVERNMENT OF VIETNAM

Pursuant to the Law on Government Organisationddaezember 25, 2001,

Pursuant to the Resolution 02/2002/QH11 dated Aufug002 of the first session of the™1
National Assembly of the Socialist Republic of Viam regulating the list of ministries and
governmental agencies;

Pursuant to the Law on Water Resources dated Mayd88; and,

Pursuant to the Government Decree No. 91/2002/N&Bd November 11, 2002 of regulating
the mandates, tasks, authority and organisatidnattare of the Ministry of Natural Resources
and Environment; and,

At the request of the Minister of Natural Resouraed Environment,

DECREES
CHAPTER | GENERAL PROVISIONS
Article 1. Scope of regulations

1)-The Decree shall regulate the issue, extensaomendment, termination and revoking of
permits on exploration, extraction, exploitatiorilisation of water resources and waste water
discharge into water sources/ bodies

Article 2. Application of Regulation

1)-The Decree shall be applied for all national dodeign organisations and individuals,
(hereinafter called organisations and individu#ig} work in the areas of exploration, extraction,
exploitation, utilisation of water resources andstgavater discharge into water sources.

2)-In case of any provisions otherwise regulatedahnyinternational treaty that the Socialist
Republic of Vietnam signs or commits to, the subcregulation shall be bound to the treaty
thereof.

Article 3. Permits of exploration, Extraction and utilisation of water resources and of waste
water dischargeinto water sources

1)-Permits of exploration, extraction and utilisati of water resources and of wastewater
discharge into water sources include groundwatplogeation permits, groundwater extraction and
utilisation permits, surface water exploitation artdisation permits, and waste water discharge
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permit.

Article4. Licensing principles

The following principles shall be observed in tloehsing of exploration, extraction, exploitation,
utilisation of water resources and waste waterdigge into water sources

(2) Ensure that permits are issued and renewed orilydteiduals and to legally established
organisations.

(2) Ensuring the protection of state interests, rigintd benefits of relevant organisations and
individuals and the environment

(3)  Giving priority to licensing for exploration, extrigon, exploitation and utilisation of water
resources for domestic use

4) Ensuring that, extraction, exploitation and utiisa of water sources and wastewater
discharge into water sources do not pollute theemsdurces or put their sustainability at
risk.

(5) Ensuring that the licensed groundwater extractiona specific area do not exceed its
potential exploitation limit and that, in an areahese groundwater extraction is
approaching its potential exploitation limit, th&traction shall not be expanded until
groundwater resources in that area are supplemarniédially;

Article5. Licensing fundamentals

1)-The licensing of exploration, extraction, expdtion, utilisation of water resources and
wastewater discharge into water sources shall bedban the following fundamentals.

(a) the Law on Water Resources and other relevant tigaiments;

(b) socio-economic development and environmental gfiedeof the nation, industries, regions
and localities

(c) river basin plans approved by authorised state @gemmust ensure the assessed shares of
water sources are determined on the basis of pirugethe water sources from pollution and
maintaining their sustainability

(d) assessments made by the authorised agencies appheation documents for exploration,
extraction, exploitation and utilisation of watersources and waste water discharge into
water sources;

2)-The licensing of waste water discharge into wataurces must be based on provisions of
Clause 1, Article 4 hereinabove and on: -

(&) government approved water quality standards agpéctr wastewater and the Ministry of
Natural Resources and Environment will specifyrimeguidelines, when specific standards
are not approved.

(b) the assimilative capacity of the water sources.

(c) sanitary protection zones that are defined by ahasised state agency when adjacent to
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water extraction and exploitation areas

http://www.dwrm.gov.vn/downloadE/licensingdecree9 tbc
Page 3



ADB TA3528-Licensing Strategy-Decree Developmer@204

CHAPTERIII LICENSING, EXTENSION, AMENDMENT, TERMINATION AND
REVOKING OF PERMITS ON EXPLORATION, EXPLOITATION AND UTILISATION
OF WATER RESOURCES AND WASTE WATER DISCHARGE INTO WATER
SOURCES

Article 6. Exemption from licensing

1)-Licensing exemption shall be applicable in tbiofving cases:

(a) extraction, exploitation and utilisation of surfaaed/or ground water at the household scale
for household domestic use

(b) extraction, exploitation and utilisation of surfaaed/or ground water at a low scale within
the household for agriculture, forestry, aquaceltsmall crafts, hydropower and others;

(c) extraction, exploitation of sea water at a low sdal utilisation within the household for salt
production and aquaculture

(d) exploitation and utilisation of rain, surface watand/or, sea water harvested within the
boundaries of the occupier’s land area that is ahordeased as regulated by the law on land
administration and the law on water resources;

(e) extraction, exploitation and utilisation of watesources by non-commercial organisations
involved in forestry, water transportation, aquaawd, salt production, sports, entertainment,
tourism, health care, convalescence, and scien¢ifiearch;

(H extraction, exploitation and utilisation of grouraher from reconstructed facilities within
licensed exploitation areas with pumping rate aradewlevel draw-down not greater than
limits as identified and approved in the permits;

2)-Domestic wastewater discharge into water sousatassmall household scale

3)-Households that extract and exploit groundwaittesmall scales do not have to apply for
permits but have to be registered when: -

(&) groundwater extracted is used for irrigation, agltace and small-scaled crafting in such
areas when the total water extraction volume doéexceed the assessed dry season average
groundwater availability.

(b) depth of drilled boreholes exceeds the authorised |

3)-Provincial Peoples’ Committees of centrally gmesl provinces or municipalities for those
activities, which are exempt from licensing, shegkcify household’s extraction quantities and
limits for extraction and utilisation of surface dagroundwater resources, for waste water
discharge into water sources and the allowablehdefpdrilled boreholes that have to be licensed

Article 7. Permit duration and renewal conditions

1)-A surface water exploitation and utilisation pérshall be issued initially for a duration of 20
years from the date of its approval and periodycetihewed to extend the permit for up to 10
years;

2)-A groundwater exploration permit shall be issustlally for a duration of up to 3 years from
the date of approval and can be renewed only anegtend the permit for up to a further 2 years;
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3)-A groundwater extraction, exploitation and stliion permit shall be issued initially for a
duration of 15 years from the date of its apprawad periodically renewed to extend the permit
for up to 10 years;

4)-A water discharge permit shall be issued ifitiedr a duration of 10 years from the date of its
approval and periodically renewed to extend thengefor up to 5 years;

5)-The renewal of permits for extraction, explavatiand utilization of water resources and
discharge of waste water into water sources sloatipty with the regulations in Article 5 and
with the following terms and conditions: -

() at the time of applying for renewal permit holdemshmeet all obligations stated in Article
18 of this Decree;

(b) a permit holder must apply for a renewal of an taxispermit no later than three months
before the permit’s expiry date.

Article 8. Extension of and amendment to per mits

Permits may not be extended or the permit conditioray be amended under the following
circumstances.

1)-For the exploration of groundwater resources

(a) if continuance of the implementation of the explana projects were to be impeded by
unfavourable land conditions

(b) if during exploration, the actual hydrogeologicainditions experienced were to differ
significantly from those assessed at the time efgrmit approval,

(c) if the depth of the groundwater facility, or theogndwater yield were to exceed the designed
guantities by more than 10%

2)-For extraction, exploitation and utilisation pés: -

(a) The water source cannot meet approved extractiaisle

(b) If the water demand exceeds the water availabletlamict are no means of supplementing
supplies

(c) If special situations develop whereby water exioactexploitation and utilisation must be
limited;

(d) If water extraction has caused land-subsidencarehettion of structures, salinity intrusion,
degradation and severe pollution of water sources.

3)-Permits for waste water discharged into waterses may not be extended or the permit
conditions may be amended under the following cirstances: -

() the assimilative capacity of the receiving watarrse has been reached.

(b) projected waste water discharge levels are approgcne assimilative capacity of the
receiving water source and there are no viable odstio manage/treat waste water and/or to
rehabilitate water sources;

(c) situations arise, which require putting an embangdurther discharge into water sources.
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Article 9. Suspension of permits

1)-A permit may be suspended when: -

(a) the permit holder violates the permit’s terms aodditions;
(b) the permit holder deliberately transfers his/henpeto others without approval

(c) the permit holder uses the permit for purposesrdtien those stated in the permit without
approval

2)-An authorised Licensing Agency shall decide #ffective time for suspension of permits.
Within this time, the permit holders are not eligilbo any rights attached to the permits, unless
specifically approved.

Article 10. Revoking of permits

1)-A permit may be revoked when

(@) an organisation holding a permit is subject to lefymeclosure or declared bankrupt;
individual permit holders die, or are legally calesied to have disappeared, or are
incompetent or have incapacity to conduct theitliaiv rights;

(b) a permit is not used within 12 months of the appltavyate to extract water and/or the
exploitation and /or utilisation of the water aret iim accordance with the approved permit
conditions

(c) a permit holder violates decisions made to suspleagermit

(d) a permit holder violates permit terms and condgjdoy causing significant pollution of the
water sources or put their sustainability at risk

(e) apermitis incorrectly approved
(N defence, security, national or community interesesdeemed to apply;

2)-If a permit were revoked, as per violations tatgpd in items (b), (c) and (d) of Clause 1,
Article 10, the permit holder may be issued witheav permit but only after a period of 3 years
has elapsed since the revoking occurred and aljatdns applied at the time of revoking have
been fulfilled by the permit holder.

3)-If a permit is revoked under violations statedtems (dy and (e), of Clause 1, Article 10, the
authorised  Licensing Agency may issue a nexmjpe

Article 11. Return of permits

1)-A permit holder has a right to return a permitthe authorised water resources management
agency, accompanied by a written explanation imingi

2)-Organisations and individuals are entitled tglapfor new permits to replace a returned
permit, two (2) years after the other permit wdanmeed.
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Article 12. Cancellation of permits

1)-A permit shall be cancelled when: -

(a) a permitis revoked;
(b) a permit expires; and,
(c) apermitis returned.

2)-Once a permit is cancelled, all rights and dlmns specified in that permit shall become null
and void.

Article 13. Jurisdiction of permit granting, extending, amending, ter minating and revoking

1)- MoNRE shall be the authorised Licensing Agemegponsible to issue, extend, amend,
terminate and revoke permits for

(a) key national water resources projects that arecagor by the Prime Minister

(b) groundwater extraction works with capacity of 308@tay or higher

(c) agricultural production using surface water andasting 2ni/s or higher;

(d) purposes, other than agriculture, using surfacematd extracting 50,000Yday or higher
(e) wastewater discharge into water sources at a f&@0®nr/day or higher

2)- The PPCs shalbe the authorised Licensing Agencies responsibteisguing, extending,
amending, terminating and revoking permits in thges that are not defined in Article 13.1

Article 14. Authorised Application Receiving and Managing Agenciesand Licensing
Agencies

1)-Under an authorised delegations from MinistryN#tural Resources and Environment, the
Department of Water Resources Management (DWRM) bkathe Application Receiving and
Managing Agency to receive and manage permit agjphics

2)-Under an authorised delegations from the ProaifReoples’ Committees, the Departments of
Natural Resources and Environment (DoNRES) shalthbeApplication Receiving and Managing
Agencies to receive and manage permit applications

CHAPTER 11 RIGHTS AND OBLIGATIONS OF LICENSING AGENCIES,
APPLICATION RECEIVING AND MANAGING AGENCIESAND PERMIT HOLDERS

Article 15. Rights and obligations of Licensing Agencies

Licensing Agencies have the following rights andigations-: -

(1) to issue, extend, renew, amend, terminate, an@\oke permits within the delegated
authorities stated in article 13
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(2) to inform an organisation and individual in writinthe reasons for refusing to issue,
extend, renew or amend permits; and

(3) to undertake inspections and/or conduct perioditatudden examinations to assess a
permit holder’'s compliance with the obligations\yad®d in article 18

Article 16. Rights and Obligations of Application Receiving and Managing Agencies

Agencies authorised to receive and manage permpiicaions have the following rights and
obligations: -

(1) toreceive applications and give instruction onli@ggion procedures

(2)  to request organisations and individuals applymgpermits to supplement all necessary
information and materials to their applicationgagtordance with regulations;

(3) to appraise applications and hold responsibilitytifie appraisal decisions

(4) to carry out necessary regulated procedures anthake submissions to authorised
Licensing Agencies for the approval and issuangeeahits

5) to maintain registers of applications and permits

Article 17. Rights of permit holders

A permit holder has the following rights: -

(1) to explore, extract, exploit and utilise water r@ses and discharge waste water into
water sources in line with the permit’'s terms aodditions

(2) to expect support from the state to protect his/hegitimate rights and benefits given in
permits

3) to be compensated (by the state) for losses anagksncaused by the act of revoking
permits for reasons of defence, national and conimusecurity and interests in
compliance with provisions of governing laws anguiations;

(4) to be compensated (by whom and how) for lossesdanthges caused by others due to
their illegal violations of permit holders' legitate rights and benefits in their act of
exploration, extraction, exploitation and utiligati of water resources and discharge of
waste water into water sources in line with prawisi of governing laws and regulations;

(5) to request Licensing Agencies to extend permitdaeve terms and conditions of permits,
adjust contents of permits in compliance with govgg laws and regulations

(6)  to surrender a permit in accordance with regulation

(7)  to complain and/or sue for any act which detrimiytempacts on his/hers legitimate
rights and benefits in conducting exploration, aation, exploitation and utilisation of
water resources and discharge of waste water iatervgources in line with provisions of
governing laws and regulations;

http://www.dwrm.gov.vn/downloadE/licensingdecree9 bbc
Page 8



ADB TA3528-Licensing Strategy-Decree Developmer@204

(8)

(9)

to access and use water resources databases amchatibn in compliance with
provisions of governing laws and regulations

to be entitled to transfer, lease, hand over, ortgage property and assets dedicated to
exploration, extraction, exploitation and utiligatiof water resources and discharge of
waste water into water sources in compliance witbvigions of governing laws and
regulations

Article 18. Obligations of permit holders

Permit holders shall be obliged to

(1)

(2)

@)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

9)

to fully observe provisions of governing laws arefulations on water resources and
terms and conditions given in permits

to pay fees and charges on application for exptoratextraction, and exploitation of
groundwater permits; to pay fees and charges oficapipn for extraction, exploitation
and utilisation of surface water permits; to pagsfand charges on application for permits
to discharge of waste water into water sources;pay resource tax and fees for
environment protection in the area of waste wadeid to compensate for losses and
damages as regulated by governing laws and regusati

to cause no impediments or harms to other orgaomsatand individuals conducting
authorised exploration, extraction, exploitationd amtilisation of water resources and
discharge of waste water into water sources

to protect water sources in the areas of explaragatraction, exploitation and utilisation
of water resources and discharge of water into weaterces

to provide sufficient and transparent informatioboat water status in the areas of
exploration, extraction, exploitation and utiligati of water resources and discharge of
water into water sources when requested by auttegencies

to carry out appropriate safety measures and solutio prevent or recover unfavourable
incidences and/or aftermaths occurring during cohidg exploration, extraction,
exploitation and utilisation of water resources atidcharge waste water into water
sources; report in timely manner to authorisednkeg agencies so as to appropriately
handle the incidences;

to monitor the performance of exploration, extractiexploitation and utilisation of water
resources and discharge of wastewater into waterces, as specified by licensing
agencies

to decommission works for exploration, extractiemploitation and utilisation of water
resources and discharge of waste water into wateces when permits become null and
void and the relevant organisations responsibldiferworks shall remove all equipment
and other facilities from the site within sixty jaflays since the expiry date of a permit

to create favourable conditions for research, stdnd monitoring of water sources in the
areas of water resources extraction and waste \@eehnarge, which are conducted under
the approval of the government of Viet Nam
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CHAPTER IV PROCESS AND PROCEDURES OF LICENSING OF
EXPLORATION, EXPLOITATION AND UTILISATION OF WATER RESOURCES
AND DISCHARGE OF WASTE WATER INTO WATER SOURCES

Article 19. Processes and proceduresfor licensing of groundwater exploration

1)-Applicants for groundwater permits for explooati permits shall submit two (02) sets of
dossiers to an Application Receiving and Managiggrcy. A set of dossier shall comprise of: -

(&) an application form

(b) a groundwater exploration project proposal for dagility with an extraction rate of
200nt/day or more; an exploration well design for anyllweth an extraction rate under
200nt/day;

(c) a notarised land title certifying the rights to uke land in which the exploration is to be
conducted, or an official document issued by avesié Provincial Peoples’ Committee
allowing the use of land in which the exploratisrio be conducted

2)-The processes and procedures for handling andwaier exploration permit application and
issuing such a permit are as follows: -

(a) the Application Receiving and Managing Agency slaglpraise an application dossier for a
groundwater exploration proposal within five (059rking days of its receipt. If the Agency
were not to support the application, it shall nottie applicant in writing of the reasons for
rejection of the application.

(b) for applicants seeking to license a groundwaterlogapon project, the Application
Receiving and Managing Agency, shall appraise thesigr, as regulated in Article 20.1,
within the fifteen (15) working days of its receipt the extraction rate is expected to be
below 2000r¥day and within thirty (30) days if the extractioate were expected to be
2000nt/day or more. If necessary, the Agency will condustte inspection/s

(c) If the application were supported by the Agencywill submit a recommendation to an
authorised Licensing Agency to approve the issud@permit.

(d) If the Agency were not to support the applicatibshall notify the applicant in writing of the
reasons for rejection of the application.

Article 20. Process and proceduresfor licensing of groundwater extraction, exploitation and
utilisation

1)-Organisations and individuals applying for pesrio extract, exploit and use groundwater
shall submit two (02) sets of dossiers to the Aggtion Receiving and Managing Agency as
regulated in the Article 14. The dossier shall cstnsf

(a) an application form;
(b) a groundwater extraction, exploitation and utilis@fproject report;

(c) a 1/50,000 to 1/25,000 scale map of the groundwedigaction area/s showing the location/s
of the proposed works
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(d) a report on exploration results indicating condtaurcdetails and potential water yields from
groundwater supply works with an extraction rate260nt/day or more; a report on only
construction details for works with an extractiater of less than 200%day; and a report on
the status of extraction for any operating works;

(e) a report on any water quality analyses findingstif@ groundwater extraction sources at the
time of applying for the permit

() notarised copies of land titles/ownership documémtghe land where the extraction works
are located. If the land, where the extraction waie/or will be located, is not owned by the
applicant, the applicant shall have to provide espf any agreement between the applicant
and those who have the approved land use rightsfiexd by the authorised Provincial
Peoples’ Committees.

2)-The process of licensing is regulated as follows

(a) the Application Receiving and Managing Agency slaglpraise an application dossier for a
groundwater extraction, exploitation and utilisatigroposal within five (05) working days of
its receipt. If the Agency were not to support #pplication, it shall notify the applicant in
writing of the reasons for rejection of the appiica.

(b) for applicants seeking to license existing groundwaxtraction facilities, the Application
Receiving and Managing Agency, shall appraise thesier, as regulated in Article 20.1,
within the fifteen (15) working days of its receipit the application were supported by the
Agency, it will submit a recommendation to an aubed Licensing Agency to approve the
issue of the permit.

(c) for applicants seeking to license a new groundwatgraction proposal, the Application
Receiving and Managing Agency, shall appraise thesier, as regulated in Article 20.1,
within ten (10) working days of its receipt. If masary, the Agency will conduct a site
inspection/s. If the application were supportedthy Agency, within fifteen (15) working
days of the receipt of all documents relating te tlonstruction of the new groundwater
extraction proposal, it will submit a recommendatio an Authorised Licensing Agency to
approve the issue of the permit. If the Agency waoe to support the application, it shall
notify the applicant in writing of the reasons fejection of the application.

Article 21. Process and procedures on licensing of surface water extraction

1)-Organisations and individuals applying for pdarto extract surface water shall submit two
(02) sets of dossiers to the Application Receivamgl Managing Agency as regulated in the
Article 14 The dossier shall consist of:

(&) an application form

(b) a surfacewater extraction and utilisation project reportluging details on any operation
details for any new proposal; a report on statusuoface water extraction and utilisation for
existing operations.

(c) a report on water quality analysis findings for th&face water source/s at the site/s of
extraction at the time of applying for the permit

(d) a 1/50,000 to 1/25,000 scale map showing the loaégiof the surface water extraction site/s

(e) notarised copies of land titles/ownership documedots the land where the extraction
facilities are located. If the land, where the agtion facilities are/or will be located, is not
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owned by the applicant, the applicant shall havertwide copies of any agreement between
the applicant and those who have the approved Usedrights, certified by the authorised
Provincial Peoples’ Committees

2)-The licensing process is regulated as follows

(a) the application receiving and managing agency shgiraise an application dossier for a
surface water extraction, exploitation and utiisatproposal within five (05) working days
of its receipt. if the agency were not to suppbet &pplication, it shall notify the applicant in
writing of the reasons for rejection of the appiica.

(b) for applicants seeking to license existing surf@eger extraction exploitation and utilisation,
the application receiving and managing agency,|l siigraise the dossier, as regulated in
article 20.1, within the thirty (30) working day$ its receipt. if necessary, the agency will
conduct a site inspection/s. if the applicationaveupported by the agency, it will submit a
recommendation to an authorised Licensing Agen@ptarove the issue of the permit. if the
agency were not to support the application, it Ishatify the applicant in writing of the
reasons for rejection of the application.

Article 22. Process and procedures on licensing of waste water discharge

Organisations and individuals applying for permiasdischarge wastewater into water sources
shall submit two (02) sets of dossiers to the Aggtion Receiving and Managing Agency as
regulated in the Article 14. The dossier shall cstnsf

(a) an application form

(b) a report on any water quality analyses findingsthar water source/s that receive the waste
water at the time of applying for the permit

(c) a copy of any regulation/s on a sanitation protectione/s provided by an authorised agency
in the area where the waste water is to be diseldarg

(d) for new facilities a report on proposed waste wdtscharge arrangements, including details
of the proposed operation process/es of the projectoperating facilities, a report on the
current waste water discharge status includingntegperations, plus details of the analysis
results of the quality of discharged waste wated andocument from the authorised
collection agency certifying the proper paymentenfironmental protection fees for waste
water discharge.

(e) a 1/10,000 scale map showing the location of tkeldirge site

() a copy of an Environment Impact Assessment repantified by an authorised relating to
waste water discharge proposal to be assessedrg@depacompliance the regulations for
assessing environmental impacts

(g) notarised copies of land titles/ownership documésrtshe land where the discharge facilities
are located. If the land, where the extractionlitaes are/or will be located, is not owned by
the applicant, the applicant shall have to providpies of any agreement between the
applicant and those who have the approved landrigbes, certified by the authorised
Provincial Peoples’ Committees

2)-The licensing process is regulated as follows:

(a) the application receiving and managing agency shgtraise an application dossier for a
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wastewater discharge facility within five (05) worg days of its receipt. if the agency were
not to support the application, it shall notify theplicant in writing of the reasons for
rejection of the application.

(b) for applicants seeking to license existing wastewalischarge facilities, the application
receiving and managing agency, shall appraise dksier, as regulated in article 20.1, within
the thirty (30) working days of its receipt. if mssary, the agency will conduct a site
inspection/s. if the application were supported the agency, it will submit a
recommendation to an authorised Licensing Agen@ptarove the issue of the permit. if the
agency were not to support the application, it Ishatify the applicant in writing of the
reasons for rejection of the application.

Article 23. Process and procedures on extending and/or renewing granted per mitson
exploration, extracting, exploitation and utilisation of water resour ces and waste water
dischargeinto water sources

1)-Organisations and individuals applying for extieiy and/or renewing issued permits on
exploration, exploitation, exploitation and utilige of water resources and waste water discharge
into water courses shall submit two (02) sets ofsters to the Application Receiving and
Managing Agency as regulated in the Article 14. @bssier shall consist of:

(@) an application form for extending and renewing tbsued permit together with a clear
explanation of reasons for the application.

(b) a copy of the granted permit;

(c) a report on the analysis results of the water tuaf water source/s involved at the time of
applying for extending and renewing the permit;

(d) a progress report on implementation of existinglidensed proposal

(e) a report outlining any proposals to amend the amatgermit's conditions for exploration,
exploitation and utilisation of water resources arastewater discharge into water courses.

(N 2)-For applicants seeking to extend or renew exgspiermits, the Application Receiving and
Managing Agency, shall appraise the dossier, aglatgd in Article 20.1, within the twenty
(20) working days of its receipt. If necessary, figency will conduct a site inspection/s. If
the application were supported by the Agency, il wubmit a recommendation to an
Authorised Licensing Agency to approve the issu¢hef permit. If the Agency were not to
support the application, it shall notify the appht in writing of the reasons for rejection of
the application.

CHAPTER V IMPLEMENTATION PROVISIONS
Article 24. Implementation Responsibilities

1)-Either within their levels of authority or in l&boration with the Ministry of Natural
Resources and Environment, other related Ministard/or State agencies, the Ministry of
Finance (MoF) shall develop and submit to authdrigevernance levels regulations for a)-the
payment and collection of fees and charges fromernib holder for exploration, extraction,
exploitation and use of groundwater and/or surfaager and on for waste water discharge into
water sources on the registration of such perraitd;b)-the use of such fees and charges.

2)-The Ministry of Science and Technology (MoSThalstprepare and regulate standards for
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waste water discharge into water sources and shaibllaboration with the Ministry of Natural
Resources and Environment, examine and check seradiion of the specified standards

3)-The Ministry of Natural Resources and Environtrerall prepare regulations on the processes
and procedures for issuing, extending, renewingaanending of permits and shall be responsible
for the implementation of this Decree

Article 25. Implementation

1)-Permits issued prior to the date when this Dedrecomes effective shall remain valid and
shall continue in line with provisions of this Deer Permits granted prior to the date when this
Decree comes into force but are considered to\mdithunder the provisions of this Decree. The
permit holders shall have to apply for a new pemmiihin one (01) year of the date this Decree
becomes effective.

1)-This Decree shall take effect 15 days afterdhee of its official publication, in accordance
with the Official Gazette. Articles 5, 9, 10 and 12 of Decree 179/CP datedeinber 30, 1999,
which regulate the implementation of the Law on &/@&esources and other contrary regulations
shall become null and void.

2)-Ministries, heads of ministerial level agenciesads of government agencies, chairpersons of
centrally governed municipal and provincial Pegpl€ommittees shall be responsible to
implement this Decree.

For the Government of Vietnam

Prime Minister

Phan Van Khai
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